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Tavasszal ellenségünk u/o/sd 
rohamát kell kiállanunk. Ezen 
rohamhullámoknak a mi erőnkön 
meg £e// törniök. Ezután már a 
béke következik.

Most állunk tehát a </őn/<5 
harcok előtt. Ha ezt elveszítjük, 
elvész Magyarország is. A bosz- 
szuvágy korbácsával irtanák ki a 
magyar nyelvet, a magyar pol
gárt pedig megfosztanák jogaitól, 
kirabolnák, elnyomnák és lassan 
— megölnék. Pokollá tennék 
Magyarország földjét, amely eddig 
mennyországot jelentett szá
munkra. A polgárok szabadsága, 
az asszonyok erénye és a tulaj
don szentsége nem lenne többé 
biztonságban. Bevándorlók fosz
tanák meg a földművest földjétől, 
a polgár éhesen támolyogna az 
üresen tátongó üzletek között, 
ipar és kereskedelem teljesen 
megszűnne és az ezeréves ma
gyar szabadságból kevesebb ma
radna meg, mint a török hódolt
ság legsötétebb korszakában.

Mi katonák azonban gondos
kodni akarunk, hogy hazánk 
szabad maradjon. De ehhez nem 
elég a puszta — jóakarat.

Annak a magyar embernek, 
aki elszánja magát arra, hogy 
erős ellenségünknek halálos dö
fést adjon, nemcsak áldozatkész

nek, hanem jól képzett, harc
edzett és ügyes katonának is 
kell lennie. Az egyenruha és egy 
kevés idomitás még nem csinál 

: katonát. Neveljük a katonát és 
| tanuljon ő még önszántából is. 
i Üdvös volna, ha a katonai 

nevelés már a népiskolákban 
kezdődnék. Ez azonban sajnos 
nem történt meg és most kell 
igyekeznünk, hogy a mulasztot- 

I takat pótoljuk.
Hogyan neveljük a katonát ? 

És kik legyenek a nevelők ? 
Tisztek, altisztek, hosszabb harc
téri gyakorlattal biró és az ütkö
zetekben bevállott katonák. Az 
első kettő mint elöljárók, az 
utóbbiak mint oktató társak sze
repeljenek.

Meg kell tanítani a katonát a 
fegyver helyes használatára, szu
ronyharcra, az állások kiépítésére, 
amit különben a csapatban min
denki ismer. Mindez pontosan 
megtalálható előírásainkban is.

De hogy mikép történjék a neve
lés, arra az előírás csak rámutat.

Nézzük már most a Bereg, 
Szabolcs és Zemplén megyei ka
tonáim nevelését Ezek va
lamennyien bátor és készséges 
fiuk. Anyjuk a magyar föld iránti 
szeretetet nevelte beléjük és ezen 
földet utolsó csepp vérükig ö§z- 
tönszerűen is készek megvédeni. 
Ez nem kétséges. A beregiek, 
szabolcsiak és zempléniek azon

ban természetüknél fogva nem 
oly gyakorlottak a lőfegyver hasz
nálatában, mint pl. az Alpesi
lakók. Ilyen derék fiukat azon- 

( bán mint a hatvanötösöket, tűre- 
| lemmel katonai tökélyre lehet 
j emelni. Ehhez a célhoz pedig 

legbiztosabban türelemmel, Iova- 
gias jósággal vezethetjük ezeket 
a megbízható és tetőtől talpig 
derék embereket. Ez természete
sen egynéhány kékvérű tiszt 
számára unalmas foglalkozás.

Durvasággal talán szintén célt 
érnénk és talán gyorsabban is, de 
csak látszólag.

A katonákat a legválságosabb 
pillanatokban — amikor a lát
szólag legjobban kiképzett har
cos is'csaknem összeroppan — 
mondom : a legválságosabb pil
lanatokban is a népszerű és köz
kedvelt tisztek mindig győze
lemre tudják vinni. Ezt brutali
tással nem érhetjük el.

Természetesen mi katonák nem 
vagyunk elkényeztetett mesebeli 
királyfiak és a háború nagyon 
durva mesterség. A kemény bá
násmód és szidkozódás sokszor 
el sem kerülhető. Ez még nem 
olyan nagy dolog. A hatvanötö
sök elviselik a szigorú bánás
módot, feltéve ha tudják, hogy 
az illető szigorú ugyan, de helyén 
van a szive. Szigorú, de nem 
nyúzza le a bőrüket és nem 
bántalmazza őket rendszeresen;
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nem tűr hanyagságot, de gond
jukat viseli; tiszt ugyan, de egy
úttal bajtárs is, aki ha kell, velük 
együtt hal. Ilyen tisztet a hatvan
ötösök mindig követni fognak és 
sohasem hagynak cserbe. Büsz
kék lehetünk, hogy ezredünkben 
már sok ilyen tiszt van és a 
fiatalság előtt ugyanez az esz
mény lebeg.

A legénységgel való jó bánás
mód még nem zárja ki a szigo
rúságot a könnyelműekkel, lus
tákkal és engedetlenekkel szem
ben. Jóindulattal kell elkülöníteni 
a becsületeseket a haszontala
noktól. Jósággal a becsületesek
kel szemben, akiket nem szabad 
a haszontalanokkal egy kalap 
alá venni. A haszontalanokkal 
szemben azonban kérlelhetetlen 
szigorral kell eljárni. Lehetséges, 
hogy ezáltal egyeseket még a 
javulás útjára lehet terelni, a 
többi azonban vegye el megér
demelt büntetését.

Körülbelül ily módon neveljük 
a katonát. A részletekre magától

T Á R C A .

Fedezékben.
(Földalatti shrapnell-biztos fede
zék. Nem nagyobb mint egy vasúti 
fülke. Két nyírfa ágy faforgáccsal. 
Középütt asztal. A  sarokban izzó 
rajkályha. Egy kormos csajkában 
tea párolog. A z asztalon gyertya 
ég. A  főhadnagy, századparancs
nok az ágya szélén ül, onnan ad 
ki parancsokat a legényének)

A  főhadnagy: Jánosi
János: Tessék.
A  főhadnagy: Van még cigaret

tám ?
János- Nincs sok A ven

dégek mind elszitták tegnap.
A  főhadnagy: Snapszom van

még?
János: Nincs. Megitták.
Főhadnagy: Adjál ide egy kis

rummot . .

jön rá, aki gondolkodik és minden 
tiszt gondolkodjék azon,.miként 
fokozhatná a győzelmi eshetősé
geket a katonák nevelése által.

És ezzel eljutottam a második 
követelményhez: hogyan tanuljon 
a katona önszántából. Aki er
kölcsi alapon komolyan gondol
kodik, máris neveli önmagát. A 
tapasztalat és a megfigyelés ma
gával hozza a többit. Ezen ko
moly erkölcsi alapra utal a mai 
komoly idő mindenkit, akiben 
csak egy szemernyi lovagias 
érzés is van. Nem akarom senki 
békés ábrándképét széttépni, de 
nem szabad, hogy ezek teljesen 
lekössék. Háború van még a 
nagyvilágban és senki se érzi ezt 
oly súlyosan, mint a mi hazánk.

Ezen erkölcsi alap kívánja, hogy 
ma, hazánk fennmaradása érdeké
ben a saját kicsiny érdekeinket 
háttérbe szorítsuk. Csak igy győz
hetünk mindenütt és mi győzni 
fogunk> mert győznünk kell/

v. M öller, alezredes 
ezredparancsnok.

János: Azt tetszett m ondani. .
A  főhanagy: Ne pofázz. Adjál 

ide egy kis rummot. Rossz a gyom
rom*

János: (odaadja) Tessék.
A  főhadnagy, (iszik)

János: A  suszter kész lesz hol
nap az adjusztálással.

A  főhadnagy: (ásit) Hány óra ?
János: Pont kilenc múlt tiz

perccel.
A  főhadnagy: Sötét van kint?
János: Korom sötét.
A  főhadnagy: Esik?
Jánost Esik.
A  főhadnagy: A hadnagy urnák 

már itt kellene lenni 
(szünet)

János: A  csizmát lehúzzam ?
| A  főhadnagy: Nem.
| János: Kimehetek?
I A  főhadnagy : Nem. Előbb húzd 

le a csizmám.
! János: Tessék megmondani a

' A  géppuska szerepe 
a jelen háborúban.

A modern hadviselés arra tö
rekszik, hogy a szervezetet las
san megörlő harcok hatása alatt 
fokozatosan lankadó és egyre 
megbízhatatlanabbá váló emberi 
erőt, mely azonban mégis a leg
drágább, a legnehezebben pótol
ható és nélkülözhetetlen, — ahol 
csak lehetséges — a gyorsan, 
pontosan és megbízhatóan mű
ködő gép lankadhatatlan erejével 
pótolja. Ezen törekvés paran
csoló szükségletté vált a jelen 

! világháborúban, mely óriási erő
kifejtéssel folyik óriási frontokon, 
emberanyagunkat mindjobban ki
meríti és legénységünk legkivá
lóbb részét, a haderőnk legjob
ban nevelt és kiképzett fiatal 
évfolyamát máris elsorvasztotta.

A gyakorlott és nyugodt kéz
ben levő géppuska egy perc alatt 

i 4 —£00 lövedékkel képes az el
lenséges vonal bármely kis vagy 
nagyobb kiterjedésű részét be- 

j szórni, vagyis oly összpontosított 
gyalogsági tűzzel elárasztani, hogy 
már az erkölcsi hatása is ele
gendő az ellenfél megbénítására.

I A nyugodtan és pontosan irányi-

manipulánsnak főhadnagy ur, hogy 
adjon szappant. Nem tudom a 
fehérneműt kimosni. . .

A  főhadnagy: Jól van . . T a 
karj be A z egérfogót állítsd
fel és mehetsz aludni.

János: Igenis.
A  főhadnagy: Hány óra ?
János: Pont fertály tiz.
A  főhadnagy: Eredj mond

meg a Pistának, hogy menjen két 
ordonanccal a hadnagy ur e l é . .

János: Igenis, (el)
A  főhadnagy: (betakaródzik.

Újságot vesz a kezébe. Pár szót 
ojvas s aztán bámulja a mennyeze
tet, amelyről egy hatalmas pók le
ereszkedik. A  fedezék mennyezete 
fölött vidám egerek hancúroznak. 
Kívülről ágyuszó és kézigránátok 
puffogása hallatszik. Rövid időre 
gépfegyver kattogás.)

A  hadnagy: (Szőke, piros fiatal 
i gyerek. Beront az ajtón sárosán,
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tott géppuska valóságos hatása 
pedig oly nagy számban teszi 
harcképtelenné egy ellenséges 
vonal csatárait, hogy annak ellen
álló ereje a legderekasabb csa
patoknál is jóidőre mélyen alá- 
száll.

Ezen jellegzetes tulajdonságai 
folytán hódított a géppuska egyre 
nagyobb tért a világháború véres 
mezején, ezen sajátsága révén 
ragadta magához a gyalogsági 
harc vezetőszerepét és vált az 
egyedül döntő gyalogsági harc, 
tehát a világháború leghatalma
sabb, de egyszersmind legfélel
metesebb fegyverévé is.

A géppuska az összpontosított, 
megsürüsitett és minőségileg 
tökéletesitett gyalogsági tűzzel 
működik közre, tehát mindenek
előtt hivatva van, a gyalogságot, 
mint a fegyvernemek harcdöntő 
fejedelmét a harc minden fázisá
ban a leghatásosabban támo
gatni. Ahonnan a legnagyobb vész 
fenyegeti a gyalogságot oda for
dítsa a géppuskás a fegyverét. 
Ami á legjobban fáj a gyalogsá
gunknak, azt a bajt szüntesse 
meg a géppuskás, amennyiben 
arra képesítve van. Ez legyen a 
géppuskás míatyánk-ja, akkor

minden körülmények közt fel 
fogja ismerni legfontosabb fel
adatát, mindenkor hathatósan 
fogja támogatni a gyalogság küz
delmét és szembeötlően fogja 
előmozdítani a harc teljes sike
rét a mi javunkra.

A támadó harcban a géppus- 
, kás hárítsa el mindazon akadá- 
| lyokat, amelyek a gyalogságunk 
j zavartalan és veszteségnélküli 
| előnyomulását gátolják. Tartsa 
' tűz alatt az ellenséges vonalat 

ha előremegy a rajvonalunk, 
hogy az képtelen legyen a saját 
gyalogságunk térnyerését hatáso
san megakasztani. Előnyomuló 
ellenséges erősítéseket azonnal 
vegyen tűz alá, hogy a gyengülő 
ellenséges első vonal ereje mi
előbb megtörjön. Némitsa el azon  ̂
ellenséges géppuskákat, akna-, 
gránátvetőket s — ha oldalozni 

.tud — ágyukat is, melyek a sa
ját gyalogságunkban érzékeny 
kárt tesznek. Különösen kívána
tos a gyalogság támogatása, ha 
már közel jutott az ellenséghez, 
nehogy érzékeny veszteség érje 
ezen hatásos lőtávolságokon. 
Ekkor kötelessége a géppuskás
nak lehetőleg oldalozó állások- 

! ból, magasabb irányzékkal való

állandó szórótüzzel az ellenséget 
legalább erkölcsileg megbénítani, 
hogy a sajátjaink egy-két'5 Iram
mal beronthassanak az ellenséges 
állásba, azt megtisztíthassák az 
ellenségtől és ott rögtön beren
dezkedhessenek az ellentámadás 
visszautasítására, vagy tovább 
nyomulhassanak előre a követ
kező vonalig.

Ha sikerült a rohamunk, a gép
puskák azonnal menjenek előre 
az elfoglalt állásba, hogy ott az 
esetleges ellentámadás elhárítá
sára berendezkedjenek. Egyes 
árokrészek megtisztításánál is na
gyon jó szolgálatot tehet a tra
verz (vállvéd) tetejébe beépített 
és teljesen oldalozva ható gép
puska.

Ha nem sikerült a rohamunk, 
úgy a géppuskák legkiválóbb fel
adata, a saját gyalogságunknak 
az* ellenséges állás előtt való 
kitartást az erősítések beérkezé
séig, — vagy a sötétség beáll
tával szükségessé vált visszavo
nulást azáltal megkönnyíteni, hogy 
az ellenséges vonalat tűzzel le
fogva tartják.

A védelemben a gyalogsági 
harc oroszlánrésze a géppuskáké.

lucskosan. Á  válláról leemeli a 
karabinert) Szerbusz. T e  már ágy
ban vagy? Van postám?

A  főhadnagy: Csakhogy itt
vagy már Mi újság. Fogtatok 
muszkát ?

A  hadnagy : Fogtunk. Van pos
tám?

A  főhadnagy: Nincs. Csak újsá
god van.

A  hadnagy: (kétségbeesett arccal) 
Már megint nincs.

A  főhadnagy: Mi az Pubi véres 
az arcod. És a kezed is véres.

A  hadnagy: Mond igazán
nincs levelem ?

A  főhadnagy: Nincs no ha mon
dom . D e te megsebesültél. .?

A  hadnagy: Nem fontos Egy 
kis horzsolás az egész.

A  főhadnagy: Hát mond el
már mi történt veled ?

A  hadnagy: Semmi. Az oroszok 
észrevették bennünket, de már ké

sőn. A  drótjukat felrobbantottuk. Két 
muszkát fogtunk, de a két leg
jobb emberemmel fizettem rá. A  
A  Kovács meg a Sütő.

A  főhadnagy: A  Sütő is Be 
hoztátok őket?

A  hadnagy: Be.
A  főhadnagy: F e j?
A  hadnagy: Fej. Mind a kettő. 

Kovács karbaszurt egy muszkát 
Pompásan dolgoztak a fiuk 
Szegény fiuk Hogy én nem 
tudtam pár centiméterrel följebb 
kapni egy lövést

A  főhadnagy: Ne beszélj igy te 
gyerek

A  hadnagy: Nem ér ez az élet 
egy fél fityinget se. Addig járok 
majd ki patrujba, amig bekapom 
a legyet.

A  főhadnagy: Azért mert nem
kaptál levelet?

A  hadnagy: És egyáltalában .
A  főhadnagy: (közbevág) Azért

mert nem kaptál levelet? Nézz 
rám barátom én egy megcson
tosodott agglegény vagyok. Még 
akkor is kedves volna az élet 
előttem, ha egy évben egy levelet 
kapnék és azt is a szabómtól

A  hadnagy: Ugyan kérlek az 
egészen más

A  főhadnagy: (iszik) Mért más? 
T e  azt hiszed én nem voltam 
sose szerelmes ? Akkor nagyon 
tévedsz Tizennégyben én is 
hordoztam egy kislány, arcképét a 
tábori lapok közt, a szivem fölött. 
Naponta Írtam neki, minden gon
dolatom vele volt. Később meg
tudtam, hogy mialatt én vért izzad
tam a világcsatákon, azalatt 6 ott
hon huszártisztekkel táncolt reg
gelig Azt is megtudtam, meg- 
éreztem, hogy ntki lényegében 
mindegy én-e vagy más, de ha 
az a bizonyos valaki nem állt 
mindig az oldala mellett, elfelej-
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A modern tábori erődítés minden 
fortélyával kiépített állásaink el
len az ellenség órákig, sőt na
pokig tartó pergőtűzzel vezeti be 
nagyobbarányu támadásait. Az el
lenséges gyalogság az árokrend
szerét lassanként egészen roham
távolságra tolja előre és a leg
első vonalakban helyezkedik el, 
ha a pergőtűz által eléggé meg- 
puhitottnak és rohamra érettnek 
véli a saját állásainkat. Néha 
csak egy, vagy 2—3 percnyi utat 
kell rohanva megtennie, hogy az 
állásunkat, melynek akadálya töb- 
bé-kevésbbé megrongálódott, el
érje. S ezt a rövidke időt kell 
az állás védőinek felhasználni 
arra, hogy tüzelő fegyvereink 
legnagyobb erőkifejtésével lete- 
ritsék, megadásra vagy megfuta- 
modásra kényszerítsék a roha
mozó tömegeket. Ezt a gigászi 
munkát maga a gyalogság fizi
kailag képtelen volna elvégezni.

A géppuska azonban örömest 
veszi át a harc e legsúlyosabb, 1 
döntő fázisának javarészét és leg- 
hálásabb feladatát teljesíti, midőn 
a legközelebbi távolságokról fe
léje hullámzó, rendetlen ember
áradatot rövid másodpercek alatt

tette az igazit Hej barátocs-
lcám csak a nőknek ne higyjél.

A  hadnagy: (vetkőzik)
A  főhadnagy: A  te kis szivbeli 

hölgyed is, a jó isten tudja, mit 
csinál most. A z biztos, hogy nem 
ir, vagy ha ir nem neked,
hanem másnak. Akinek jobb képe 
van mint neked. A  lányoknál az 
arc, a megjelenés a fontos. A  
szív lényegtelen holmi.

A  hadnagy: Rettenetes
A  tőhadnagy: Szerelmet vallot

tál már n ek i?
A  hadnagy: Még nem. D e sejti, 

hogy szeretem és hogy nélküle élni se 
tudnék, (nagyot húz a rummos 
kulacsból)

A  főhadnagy: Frázis. Mért tu* 
dók én, mért tud más ? Nézd 
én pár év előtt olyan szerelmes 
voltam, hogy majd felvetett a nagy 
szerelem Azt hajtogattam
mindig: „nem tudnék nélküle élni". 
Aztán ha tudnád mennyit szen-

letarolja. A pergőtűz alatt 4—5 
méter mélyre a föld gyomrába 
épített rókalyukban meghúzódva, 
csak azt a pillanatot lesi, midőn 
a lőbiztös állásából kémlelő meg
figyelője észreveszi, hogy az el
lenséges tüzérség hátrahelyezte a 
tüzét és megélénkül az előtte 
húzódó ellenséges árok. Ekkor 
villámgyorsan kihozzák a gép
puskát a rejtekéből, fölállítják a 
többé-kevésbbé összelőtt mell
véden s a pusztító és összponto
sított közeltüze által néhány rö
vid perc múlva összeomolva 
fekszik állásunk előtt az ellen
séges rohamtömeg.

Ha az ellenség gyenge tüzér
ségi előkészítéssel vagy anélkül 
támad, vagy a sötétség, köd leple 
alatt próbál előretörni, úgy a 
számos géppuska összpontosított 
kereszttüzében, a legnagyobb ál
dozatok árán sem számíthat sem
mi sikerre, ha a megfigyelőink 
nem alusznak.

Az álló harc nyugalmasabb 
napjaiban a géppuska csak rit
kán szólal meg. Kémleli az el
lenséges géppuskás, aknavető és 
tüzérségi megfigyelő állásokat 
és ha rájuk bukkan, akkor jól

vedtem addig amig rá jöttem, 
hogy nem 6 az igazi. Abtrétot 
kommandiroztam magamnak. És 
most itt vagyok. Nem haltam bele.

A  hadnagy; A z más De 
én szeretem.

, A  főhadnagy: Nem más. Én is 
| azt hittem, hogy gyógyithatatlanul 
! szerelmes vagyok. D e hiszen te 
| még nagyon fiatal vagy . . .  nemérted, 

í A  hadnagy: (lefekszik) F iatal? 
Huszonkét éves múltam.

A  főhadnagy: Nohát semmi szin- 
alatt sem öreg Nézd kérlek
szépen Pubi igen Pubi a 
legjobb az ilyen kis fiuknak, ha 
klasszikusokat olvasnak és szór*

. galmasan irnajc a mamájuknak. Mit 
akarsz te a nősüléstől? . Ráérsz 
tiz év múlva. A  te korodban még 
a legény alig hogy magáénak mond
hatja a nőt, —  máris azon gon
dolkozik, hogy hogyis szabadulhat
na meg tőle minél előbb A
harmincon túli férfi örül, ha nőt

beirányitott ponttüzzel teszi őket 
ártalmatlanná, vagy legalább is 
kényszeríti őket helyük megvál
toztatására. Néha-néha egy pár 
lövéssel rendreutasit túl szerény
telenül mutatkozó csoportokat, 
vagy elűzi a tábori őrseinket 
zaklató ellenséges vadászkülönit- 
ményeket.

Röviden összegezve: a gép- 
| puska vállvetve harcol együtt a 

gyalogsággal, minden körülmé- 
I nyék közt őt a leghathatósab- 

ban támogafja, tehát a legbecse
sebb és leghübb segítőtársa a 
harcok legsúlyosabb pillanatai
ban. Fokozott mértékben áll ez 
a közeljövő utolsó, nagy har
caira, amelyekben a gyalogság 

i még súlyosabb idegpróbákon fog 
! keresztülmenni mint eddig, tehát 
; még inkább fogja igénybe venni 
j hü segítőtársának a támoga- 
| tását.

Ezért bízvást mondhatjuk, 
hogy a végső győzelmünk jó
részt a géppuskáink derekassá- 
gától függ!

Polnisch E lem ér , 
kapitány.

kap boldoggá teszi a nő sze
relme Csak a meglett férfiak 
tudnak szeretni. A  húszévesek 
szerelme csak ideig óráig tartó ra
jongás. (kis szünet) Alszol . ?

A  hadnagy: Nem. Csak folytasd ... 

A főhadnagy: A  nőket nem
rajongással lehet igazán meghó
dítani, hanem közömbösséggel. Nem 
bőbeszédű bókokkal, hanem néma- 

| sággal. Ismertem egy fiatalembert, 
aki a világ legszebb asszonyát 
hódította meg közömbös szótlan
ságával! Persze az okos ember szót
lanságával. Ilyenkor tudod a sze
mek beszélnek Alszol ?

A  hadnagy: N — em 

A  főhadnagy: Ne aludj kérlek,
ha erkölcsi prédikációt tartok 
Mondom neked, hogy annyi nő 
van a világon, hogy no K ét
szer annyi, mint amennyire te sac- 
colod őket. És mért ép az az 
egy kell Gombház. Mint a 
nóta mondja : (énekel)
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A  tiszti menázsiban.
A  napokban meginterjuwoliam ezredűnk kártya- 
királyát A koronázatlan kártyásfejedelem  és 
köptem  a következő párbeszéd fo ly t  le.

É n : No hogy megy a kártya ?
Ö : Rosszul, nagyon rosszul. . .
É n : Lehetetlen
Ő : Pedig úgy van kedves ba

rátom .
É n : Nos és mi van a „kaba- 

lával“ ?
Ő : Éppen ez az a pont, ahol 

a történelmi nevezetességű dán 
kereskedelmi utazó a — vízbe 
ugrik

É n : Nem értem.
Ő : Majd mindjárt megérted. 

Figyelj ide.
É n : Tetőtől talpig csupa fül 

vagyok
Ö : Nos azt talán csak 

tudod, hogy roppant babonás, 
kabalás ember vagyok . Hogtj 
néhány példát mondjak Já
ték közben ha rosszul megy a 
lapom, felállók és megfordítom a 
székem, avagy a tizenharmadik 
osztás után kimegyek egy kicsit 
a levegőre, belenézek a holdba

Férfire hogyha rátör a bánat 
Átadja magát a busulásnak 
Kesereg nyíltan és szilajul 
Felsír a nóta, zokog a húr;
Kicsap a pezsgő gyöngyöző habja... 
Rózsaszín mámor ráül az agyra 
S  enyhül a bánat, gombház a lány... 
Ki busul egyért, hisz szép valahány.

Én mondom neked Veres Bandi 
Prakszisböl beszélek öcskös
(rummot iszik) Proszit ♦ Ne 
aludj Mi az már .horkolsz, 
te . . Pubi

A  hadnagy: (jóízűen alszik)
A  főhadnagy: még egyet húz a 

kulacsból) Elaludt ez a haszon
talan kölyök No ezen még a 
feldkurát beszéde se fog. . . (dudol) 

Enyhül a bánat, gombház a lány,
Ki busul egyért, hisz szép valahány.

(Nagyot sóhajt A
gyertya lángja utolsót lobban. A  
kanóc füstölögve izzik pár percig, 
aztán teljes sötétség borul az al
vókra). —  m a  —

és három mély lélegzetet veszek 
A lapot mindig a bal ke

zemmel veszem át a partnertől 
*az  első kiosztásnál kész

akarva veszitek . kibicet nem 
tűrök a hátam fnegett és játék
közben többször megfogom a 
jobb  kezemmel a ba l fülcimpá
mat . .

Én  : Elég ! ne ölj meg
Ő : Természetesen hiszek ab

ban a kabalában is, hogy akinek 
szerencséje van a szerelemben, 
szerencsétlen a játékban .

É n : Csak a dologra kérlek
Ő : Ne idegeskedj kérlek 

Mindjárt mindent megtudsz .
Hát kérlek megsúgom neked 
diszkréten, hogy az utóbbi idő
ben feltűnően veszitek Állan
dóan, következetesen veszitek . . .  
Már elvesztettem előre egész évi 
gázsimat és feldculágomat. Ve
szitek ha hazárd játékot játszom, 
veszitek ha máriást, ha durákot 
vagy ha lórumot játszom.

Én  : (türelmetlenül) Nem fontos 
kérlek .

Ő : Nem volna fontos, ha rá 
nem jöttem volna arra, hogy mi 
ennek a nagy veszteségemnek, 
pehhes játékomnak az oka

Én  Nos nos ?
Ó : (titokzatosan, súgva) Rá

jöttem, hogy engem egy nő ül
döz szerelmével titkos sze
relmével Engem, aki a kár
tya miatt nőgyülölő vagyok , . 
aki a kártya miatt nem nősü
lök

É n :  Érdekes
Ő : Tudod kérlek ezt a végső 

konzekvenciát álmatlan éjjelei
men vontam le De most már 
biztos vagyok benne Egy 
nő . valami szívtelen, elvakult 
bestia avagy szűz — még nem 
tudom — rajong értem otthon ti
tokban . . . imád engem 
Megörülök ! ..Megőrülök ! . 
és emiatt igen . emiatt a 
csekélység  miatt megyek tönkre 
itt a harctéren Egyik száza
somat a másik után vesztem e l ..

É n : No és mit kell ez ellen 
| tenni ?

! ő  : Jól mondod: tenni fogok 
. Tenni!!! Éppen most me

gyek haza szabadságra . . Ott
hon kinyomozom ezt a nőt 
Kikutatom hogy ki ő és merre 
van hazája és aztán

£ n : És aztán?
I O: Aztán megölöm meg- 
I ölöm a nyomorultat 
| É n : No csak lassan barátocs- 

kám . . és ha nem sikerül öt 
! eltenni láb alól? 
i Ő : (dühösen) Megölöm a nyo- 
{mondtat!

É n : De hátha' nem sikerül őt 
megölnöd és 6 még mindig imád 
téged . . . Akkor mit csinálsz?

O : Akkor
É n  : Nos . akkor ? ?
Ö : Akkor feleiégü l veszem! .
É n : így már igen 1 . De 

nézd kérlek alássan, a te kaba
lád például nálam abszolút cső
döt mond. Pro primo először: 
nem szeretnek a nők. Pro primo 
másodszor: nem szeretem a nő
ket és pro primo harmadszor: 

j nincs szerencsém a szerelemben 
és mégis folyton veszitek a  kár
tyán . Hát ezt magyarázd meg 
kérlek

Ó ; (legyint a kezével) A te 
eseted egészen más . . *.

Én : (önérzetesen) Miért más ? ! !  
( Ő: Mert te — nem tudsz kár

tyázni . .
É n : (Szó nélkül távozom, mint 

akit alaposan leforráztak).
—  kart —

' 11 Olvassuk és terjesszük a 
| | „Ludwig-bakát14 ismerő

seink és hozzátartozóink 
körében. A Ludwig-baka 
hű tükre a hatvanötösöki

| életének, állandó tudósítói 
| utján kimerítő híreket kö- 
i zöl az otthon pótzászlóalj 

és menetalakulatok életé-i i
téről. Beszámol mindenről,1 i
ami a hatvanötösöket és 

i hozzátartozóikat érdekli. A 
j „Ludwig-baka“ mindenkor 
; a küzdelmes napok legérté

kesebb emléke lesz.
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Lem bergben. . .
A lembergi nagy ulicán, 
Véges-végig járok. 
Mosolyognak, nevetnek rám, 
Tüzes zsidó lányok. 
Naphosszad a boltajtóban 
Jó vevőre várnak,
Karcsú lábú, buja-szemű 
Héber virágszálak.
El is kél mind a portéka! 
Jancsi bankó járja,
Mert megszerzi forró csókkal, 
Libánon rózsája.

A lembergi nagy ulicán, 
Járok ide-oda.
Mosolyog rám, nevetgél rám 
Sok lengyel panyika.
Csókot is int egyik-másik, 
Hogy a* ablak alatt állok; 
Én meg csak úgy betyárosan, 
Kacsintgatok"rájok!
Nem kell hozzá nagy akarás; 
Hajlanak a szóra —
Ma bakával, holnap mással, 
Mindig kész a csókra.

Valahol a Tisza partján, 
Van egy kicsiny város. 
Abban minden pici ablak 
Muskátli virágos . . .
Szőke lányok, barna lányok 
Álmodoznak ottan,
Ránk gondolva, imádkozva 
Szivük lángra lobban 1 
S  azt a csókot mit a búcsún 
Ajkunkra égettek,
Elviszik az esküvőre,
Vagy a csendes temetőbe, 
Örök szemfedőnek.

Lcbovics Sándor.

A Károly csapatkereszt, „ 
a kardok és egyebek.

A hosszú háború hozta magá
val, hogy a kitüntetések száma 
nagyon felszaporodott. Mig bé
kében a diplomaták és hivatal
nokok meglehetős előnyben ré
szesültek, most természetesen 
sokkal drágább áron, — a kato
nák szerzik meg őket és való
sággal szégyen, ha valakinek a 
mellén nincs valami. Ezen kis 
csillogó dolgok sokkal kivánata- 
sabbak a fehér kenyérnél. Az 
ideálizmus győzelme ez a mate
rializmus felett és igy ellentétben 
áll a nagy nyereséggel kecseg
tető hadiszállítások utáni sóvár
gással.

A kitüntetések osztogatásában 
nem láttunk szükkeblűséget. A 
harcoló csapatok számára azon
ban ez nem jelentett mindig örö
met: az ó kitüntetéseik nem kü
lönböztek azoktól a kitünteté
sektől, melyeket ugyan szintén 
becsülettel megszolgáltak, de az 
arcvonal mögött, tulajdonkép 
életveszély nélkül szereztek meg. 
A rajvonal katonájában természe
tesen meg van az a jogos büsz
keség, hogy megmutassa az 
egész világnak: én a Halál tán
cosa vagyok, a mai kor lovagja,

| írni ugyan nem szeretek, de 
I egyre harcban állok, — emberi- 
i lég érthető tehát, hogy az ilyen 

harcos megkülönböztetett tiszte
letet igényel.

A középkorban csak a lovag 
viselhetett arany-sarkantyút és 
ehhez hasonlóan a modern há
ború katonája egy látható jelet 
követel, hogy ö a királyért és 
hazáért legnagyobb kincsét élttét 
kockáztatta a háború minden per
cében. Az egyenruha külömben 

1 a halálmezőn £s hátul az élet

báltermében ugyanaz és a szép 
termetű kitüntetett nem min
dig a harcban szerezte kitünte
tését.

Károly király a háború folya
mán a katonaiélek mélyére pil
lantott: megalkotta a Károly-csa- 
patkeresztet és az arcvonal tiszt
jei számára a kardokat adomá
nyozza, a külömben azonos ki
tüntetésekhez és súlyos feltétele
ket szabott arra az esetre, ha 
valaki a rendelet kibocsátása 
előtti időre visszamenőleg óhaj
taná azokat megszerezni. Nehogy 
valaki jogtalanul lehessen a 
Károly-kereszt lovagja, afölött a 
csapat féltékenyen fog őrködni. 
És meg fogja őrizni legfőbb 
urának, Károlynak kincsét.

Kedves beregi, szabolcsi és 
zcmplén megyei polgárok! Ha 
ezentúl kitüntetettet látsz, akinek 
a kitüntetési szalagján kardok 
vannak, akkor biztos lehetsz, 
hogy az több-kevesebb puska
port szagolt és pedig »többet<* 
azok, akik tartósan a rajvonal
hoz tartoztak, «kevesebbet« olya
nok, akik csak véletlenül jutottak 
oda (ami pedig a jövőben gyak
ran fog megtörténni, ép ezen 
kardok miatt.) Ha azonban a kard
dal ékített kitüntetési szalagok 
mellett még a Károly csapatke
resztet is meglátjátok, akkor 
mélyen emeljétek meg a kalapot 
ti békés polgárok. Mert ezek 
hosszú hónapokon keresztül foly
ton farkasszemet néztek a halál
lal, amit ti. és a kardnélküli ki
tüntetéssel bírók csak legfeljebb 
egy negyedóráig fogtok meg
tenni : a halál órájában. A Károly 
csapatkeresztet nem viseli egy 
törzs, sem egy távoli tábornoki 
dombon l^vő csapat-vezér, ezt 
csak mi, a csaták tigrisei visel
hetjük és ha megérjük, úgy ezzel 

I a békében büszkélkedni fogunk, 
mert ezt magától a Haláltól csi
kartuk ki.

A legelső magyar ember, Ká
roly király, szent magányában 
aligha fogja megtudni, hogy minő 
nagy ajándékot adott katonáinak. 
A rajvonal öröme és millióknak 
büszke megelégedettsége, akik a 
győzelmet aratják számára, — 
bizonyára meghatnák őt.

(K. v. M)
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— H Í R E K .  -
— Olvasóinkhoz. Akaratun

kon kívül kiléptünk azokból a 
szűk keretekből, amelyekben ed
dig mozogtunk. Tábori újságunk 
— amely a front és a mögöttes 
országrészekben egyaránt a leg
nagyobb népszerűségnek örvend, 
immár az ötezret is meghaladó 
példányszámban jelenik meg. A 
kettős cél, amelynek szolgálatába 
újságunk szegődött, napról-napra 
szaporítja olvasóink táborát. Ál
landóan érkeznek hozzánk kér
dések és megkeresések, hogy 
hol és mikép lehet tábori újsá
gunkat megrendelni.

Szükségesnek tartjuk ezokból 
a következőket közölni:

Amidőn lapunkat megjelentet
jük, az lebeg szemünk előtt, 

. hogy a fronton levő bajtársaink
nak élvezetes és szórakoztató 
sorokat nyújtsunk. Itt, ahol az ér
zékek annyira eltompulnak és az 
idegek elfásulnak, írásainkkal 
akarjuk az idegeket frissíteni, az 
érzékekbe elevenséget önteni, a 
kedélyeket felüditeni, a szellemet 
fejleszteni és erőforrást nyújtani 
a jövő küzdelmeihez. Összekötő 
kapcsot létesítünk emellett az 
otthonnal, a hozzátartozókkal és 
érdeklődőkkel, akik újságunk nyo
mán szereznek híreket itteni éle
tünk folyásáról.

Eme tevékenységünk tetemes 
jövedelmet biztosit. Ezt a teljes 
jövedelmet ezredünk elesett har
cosai özvegyeinek és árváinak 
szántuk s az őket segélyezni hi
vatott özvegy- és árvaalapnak 
juttatjuk. Ezzel egyszersmind meg
jelöltük másik célunkat: O/ua- 
sőink táborát szaporítani, hogy ez 
á lta l a z  a lap ot gyarapitsuk.

Előfizetéseket nem fogadha
tunk el, mert ellenséggel állunk 
szemben. Előre nem látható ese
mények lapunk megjelenését aka
dályozhatják s ezáltal nem tehe
tünk eleget előfizetőinkkel szem
ben vállalt kötelezettségeinknek.

Az előfizetés helyébe más 
megrendelési módozatot léptet
tünk.

Aki ezredünk özvegy és árva
alap a javára kiadóhivatalunk ut-
)án K. u. k. I R. No. 65. Ludwig-
baka kiadóhivatala Tábori posta 
92 -sz.) bizonyos összeget juttat, 
annak tábori újságunkat minden

kori megjelenése alkalmával pon- 
i tosan küldjük mindaddig, amíg a 

beküldött összegből az újság 
, árának megfelelően telik. A bekül- 
! dött összegeket nyilvánosan nyug- 
í tázzuk.

Tábori újságunk Magyarorszá
gon egyelőre a következő he
lyeken kapható rendes áron:

B ereg sz á sz : Schwartz dohány
naaytózsde.

M isko lcz : Ferenczi B. könyv-
kereskedés (Széchényi-utca).

Munkács: Pannónia- nyomda
(Városház-épület.)

N yíregyháza : Nyirvidék kiadó- 
hivatala, Ferenczi könyvkereske
dés (Városház épület): Barakkór- 
ház (Kovács kantinos).

Szatm árném eti: Huszár Aladár 
könykereskedés (Deák-tér).

— Kraumann ezredes nemes
sége. Ó Felsége nemességet ado
mányozott Kraumann ezredesnek 
és törvényes leszármazóinak. 
Ezredparancsnokságunk ez alka
lommal táviratilag üdvözölte 
Kraumann ezredest, aki hét hó
napig állott a hatvanötösök élén, 
azonban súlyos szívbaja miatt 
nyugalomba vonulni kényszerült 
s ez idő szerint a bártfai tiszti 
üdülő otthon parancsnoka. Az 
üdülő otthonban elhelyezett tisz
tikar ugyancsak meleg ünneplés
ben részesítette az uj nemest.
. — Törzstisztjeink. Tichy  Gyula 
65. gyalogezredbeli- és Wiesinger 
Ferenc 76. gyalogezredbeli őr
nagy beiíonulnak tábori ezr Ai
dánkhoz. Ezzel három törzstiszt]^ 
lesz tábori ezredünknek.

— Harmadik zászlóalj pa
rancsnoka: Fritsch Ottó kapitány. 
Segédtisztje: Rundenstein János 
zászlós. Század-parancsnokok: 
Kemény Tibor hadnagy, Braun 
János főhadnagy és Tischner 
József hadnagy. — A zászlóalj 
harctéri működéséhez sikert kí
vánunk.

— Turek Emil távozása.
Turek  Emil tábori lelkész négy 
havi harctéri működés után eltá
vozott ezredünktől. Hivatását pél
dás odaadással és buzgósággal 
töltötte be, melyért ezredparancs
nokságunk távozása alkalmából 
elismeréssel illette. Utódja: M atisz 
Kálmán tábori lelkész, a kalocsai 
egyházmegye papja.

— Kinevezés. Ezredparancs
nokságunk tart. zászlóssá nevezte 
ki Trócsányi György hadapródje- 
löltet és Lázároüits Sándor ön
kéntes káplárt. Ezredünknél mind
kettőt bátor és kötelességtudó 
katonának ismerik.

— Szabadságon van : dr. Nytri 
Zoltán zászlós.

— Vezénylés. Ezredparancs
nokságunk Földes Andor és Tró
csányi György tart. zászlósokat 
Munkácsra vezényelte a géppus
kás kurzusra.

— Vadnay kapitány kiállí
tása. Az orosz fogságból rokkan
tán hazekerült Vadnay 65. gya
logezredbeli kapitány sajátkezű 
festményeiből és rajzaiból Mis- 
kolczon kiállítást rendezett ezre
dünk özvegy- és árva alapja ja
vára. A 210 darabból álló mű
vészi gyűjteménynek számos bá- 
mulója akad s a nagyobbrészt 
harctéri vonatkozású képek közül 
többet meg is vásároltak. A ne
mes gondolat remélhetőleg szép 
összeggel fogja gyarapítani árva
alapunkat.

— Bot helyett fokos. A hat
vanötös tisztek nemsokára fokost 
fognak ^viselni az eddigi „harctéri 
bot“ helyett A fokos viselése 
tárgyában Möller alezredes tett 
javaslatot s a javaslat valamennyi 
harctéri tisztünk egyhangú helyes
lésével találkozott. Olyan magyar 
ezrednek, mint a hatvanötös — 
nemzeti fegyver kell és ez nem 
lehet más, mint a fokos. A fe
kete nyélből készült, sima acél
baltával ellátott vashegyű fokost, 
amelyre „I. R. 65. Anno 1917.*‘ 
és ófelsége monogrammja lesz 
bevésve, csak azok a tisztek vi
selhetik, akik a tábori ezrednél 
vennak, illetve lesznek, de az 
ezredparancsnokság egyes kiváló 
érdemeket szerzett mögöttes or
szágrészekben tartózkodó ezred- 
belieknek is megadhatja a vise
lési jogot. A díszesebb kivitelű, 
ezüst baltájú diszfokost tisztelet
adományként szavazhatja meg a 
tisztikar — az ezredparancsnok
ság jóváhagyásával — egyes 
tagjainak, akik legalább egy fél
éven át a tábori ezrednél tartóz
kodtak és az ellenséggel szem
ben mint vezetők beváltak. Ilyen 
diszfokos az ezred kötelékébe 
nem tartozó kiváló tiszteknek is 
adományozható.
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— A „Ludwig-baka“ rajzai.
Olvasóink figyelmét felhívjuk la
punk rajzaira, amelyeket M öhlbeck  
Károly hírneves festőművész ké
szített.

— Am első z«izlóa|j kantinja.
Életrevaló eszmét valósított meg 
Sztrazsavecz  őrnagy az I. zász
lóalj parancsnoka, amidőn a zász
lóalj legénységének részére a 
körlet központjában kantint állí
tott fel. A kantin hosszú időn át 
érezhető hiányt pótol. A keres
kedőnek felcsapott falubeli lakos
ság ugyanis bakáinkat lelketlenül 
kiszipolyozta és a nélkülözhetet
len szükségleti cikkekért hallatlan 
árakat követelt. A kantin azon
ban beszerzési áron fogja árusí
tani cikkeit a cipőzsinórtól kezdve 
a legdrágább tajtékpipáig, a kő- 
permadzagtól, a legszebb fehér 
cipóig. A kantin vezetősége ga
rancia arra, hogy a hatvanötösök 
első házi üzeme meg fog felelni 
rendeltetésének.

— Valótlan hír. A mögöttes 
országrészekben az a valótlan és 
minden alapot nélkülöző kósza 
hir terjedt el, hogy az ezred ja
nuár első napjaiban óriási vesz
teségeket szenvedett és * i g  ma
radt belőle néhány ember. Öröm
mel szögezzük le, hogy épen 
január hava az, amelyben az 
ezred egyetlen egy embert sem 
veszített. Csak a múlt évi február 
hava hasonlítható hozzá, amikor 
az ezred ossz vesztesége mind
össze 10 ember volt. A hangulat 
még sohasem volt oly bizakodó 
a hatvanötösöknél, mint a mos
tani napokban. Vajha mindig is 
ilyen maradna!

— Kakas prímás hegedűje. I
A fővárosi hangszerüzletek kira
kataiban üvegburák alatt láthatók 
az értékes Stradivarius hegedűk. 
Paganini, Kubelik hegedűje szin
tén drága kincs, de azért csak 
elő lehetne teremteni azt az 
összeget, melyért tulajdonosaik 
az értékes műkincseken túladná
nak. Csak egy hegedű van ezen 
a földön, amelyet a világ minden 
pénzével sem lehetne megvásá
rolni birtokosától s ez K akas  
rigtfftyprhnás harctéri hegedűje.
A hegedűnek nem csupán az ad 
értéket, hogy ennek húrjain szó- , 
laítak meg édes-bús magyar nóták 
a front vigadó tisztjeinek fede

zékeiben, hanem az aláírások, a 
melyeket azok véstek a hegedű 
falára, akik Kakas muzsikájában 
csak egyszer is gyönyörködtek. 
Van ott aláírás a kis kadéttől 
kezdve — generálisig. Jobban is 
őrzi azt Kakas, mint a szeme- 
világát és azt állítja, hogyha a 
föld minden aranyát kínálnák 
érte, akkor sem engedné át sen
kinek. Háború után azonban át
adja az ezred múzeumának a 
nevezetes hegedűt.

— Indokolatlan aggodalom.
Ha az otthonlevők valamennyien 
kijönnének a frontra tanulmá
nyozni — ha csak rövid időre 
bár — a mi harctéri életünket, 
belátnák, hogy egészen indoko
latlan az a túlságos aggodalom, 
amellyel a fronton tartózkodásun
kat kisérik. Minthogy rajtuk kí
vül eső okok akadályozzák őket 
abban, hogy bennünket megláto
gassanak, mi vagyunk kénytelen 
őket ezúton felvilágosítani, hogy 
idekünn pompás élet folyik. El
tekintve a nagyszerű frissítő és 
pezsditő levegőtől, amelytől a 
bártfai napi 10 koronával meg
fizetett levegő sem jobb, kenye
rünk fehérebb a frissen hullott 
hónál. Menázsink vetekedik a 
«Hungária« föztjével s amikor 
aggódó hozzátartozóink kétség- 
beesetten azt hiszik rólunk, hogy 
a pergőtűztől kábultan heverünk 
fedezékeinkben, akkor a pohárban 
pezsdülő pompás hegyaljai bor
ból szürcsöljük a kábító nektárt, 
koccintunk s jó egészséget kívá
nunk az otthoniaknak, akikért — 
Istenünkre mondjuk — mi ag
gódunk.

— Az ezredfürdö. Legutóbbi 
számunkban részletesen beszá
moltunk a készülő uj ezredfürdő- 
ről. Az építés munkája annyira 
előrehaladt, hogy a külsejében is 
csinos fürdő a közeli napokban 
átadható lesz rendeltetésének.

Q  öli o— ~ Cj

Gyarapítsák esredunk ösvegy 
és árva-alapját!

(p  o h Q  fp

Tábori strófák.
i.

Bajok a nyugdíjazás körül.
Cs. és kir. t. főhadnagy vagyok 
S a mellem 
Szinte hihetetlen!
Fényes ,,blaskákkal“ van tele. 
Három éve állok már a harcban, 
Szeretnék nyugdíjba menni 
De nincs rá mód semmi. 
Tudniillik egy kis baj van 
— Nem lőttem még bakot 
(Sem kicsit sem nagyot)
Ezért hát nyugdíjba nem mehetek 
Pedig feleségem van és egy 

[csomó gyerek.

II.
A panamistákhoz.

Óh te agyonsanyargatott 
Civil te !
Ki hitte
Volna el rólad
Hogy még most sem róttad
Le adódat a „Panama“ oltárán.
Lám, Jám !
M ég mindig k eVés- 
Egyre többen vagytok 
De azok 
A hősi karok,
Kik itt küzdenek, bizony mondom, 
Egyre kcvesbbednek  künn a fronton.

III.
Ha béke lesz

Kedves Ludwig baka 
Szépen kérem,
Óh mondja nékem,
Hogy a télen 
Meglesz-e a béke ?
Ne mondja ! Meglesz ? Milyen 

[öröm!
Uj ellenség, uj harc,
Már előre sirhatsz:
Kedves „H itelező ‘ sereg,
Mert számláidat halomra lövöm) 
Neked pedig édes hitelezőm, 

[neked —
Kézi gránát lesz a vigasz.

Deres.



LUDWIG BAKA 9

Ő cs. és kir. apostoli Felség 
a legkegyelmesebben elrendelte, 
hogy legfelsőbb dicsérő elisme
rése (Signum laudis) tudtul adas- 
sék B arn a  G ábor főhadnagynak 
az ellenség előtti vitéz magatar
tásának elismeréséül. A kitünte
tett főhadnagy résztvett a nyár 
elején Jazlowiec mellett lefolyt 
óriási ütközetben mint Vojnár al
ezredes adjutánsa és ott sufyos 
tüdőlövést kapott.

A II. osztályú üitézségi érem m el 
tüntette ki a hadseregparancs
nokság Tornán B é la  hadnagyot, 
aki a burakowkai veszteségteljes 
ütközetben nagyon vitézül visel
kedett. A kitüntetett hadnagy ez- 
időszerint is a fronton géppuskás- 
szazad-parancsnok helyettes.

Körkérdés.
Melyik volt háborús életének  

legforróbb napja ?
— Ő szinte vallom ások* —

(3. folytatás^
1914. novemberében, amikor 

Mihály nevű legényem a vállain 
vitt ki egy, az oroszok által erő
sen ostromlott paraszt kunyhóból 
és ezáltal megmentett a biztos 
fogságtól. Keul, főhadnagy.

A  háború na‘on sok forró pil
lanata közül nehéz a legfoiróbbat 
kikeresni, tekintve, hogy az ember
nél nincs mindig thermométer.

A  legforróbbak közé sorolom 
talán a delejowi ütközet ama pil
lanatát, midőn az ezredparancsnok- 
ság előtt, hova további parancs- 
vételeért „kofferoltam“ egy muszi 
sietett elém ,,Nye bojaze“ csataki
áltással

Még most is azon töröm a fejem, 
hogy honnan tudta az a muszi,

hogy én „bojszoltam" akkor ? f 
Különben az egész — katonai szem
pontból nem fontos.

D/ez, hadnagy.

Választ akarnak tőlem egy ké
nyes körkérdésre. Melyik volt a 
legforróbb háborús napom. Kényes 
kérdés, mert én nem szeretek nagy- 
zolni, hősködni, mert szerény em
ber vagyok. De nem tudtam ellent
mondani a t. szerkesztő ur ékes
szólásának. Hát kérem tessék.

Nagyon sok meleg, forró napom 
volt már nekem (Istenem hányszor 
voltam én már begyulladva), de a 
legforróbb, mondhatni izzó napom 
nerft is olyan régen volt, hogy hol, 
arra már nem emlékszem ponto
san.

Tetszik tudni egy forró nyári 
napon 28-as (van olyan ?) gránát 
vágott alám és felrepitett a leve
gőbe, én meg repültem Ívben ki 
és oldalra egy égő ház kellős kö
zepébe. Már fuldokoltam, már .ég
tem, egyszerre csak óriási robba
nás s én újra repülök szintén Ív
ben felfelé, oly szerencsésen, hogy 
talpra estem. Alig eszmélek föl 
(bár ne tettem volna) annyi musz
kát láttam, mint a sáska. Srapnellek 
vijjogtak, gránátok zúgtak, robban
tak, golyók fütyörésztek, fölöttem, 
előttem, mellettem, mögöttem, kö
zöttem. No most mit csináljak ? 
Hirtelen körülnéztem. A  hátam 
mögött volt egy nagy folyó. Szinte 
megfagyott bennem a vér. Élűiről 
már jöttek a muszkák és vígan ki
abáltak :

Sztoj, panye, sztoj. Cselekednem 
kellett s egy merész ugrással be a 
vízbe. Vagy tiz percig úszhattam 
már a víz alatt, amikor láttam, 
hogy egy uszóakna közeledik felém. 
Ez nekem nem imponált. Merészen 
belerúgtam, ő szives volt erre fel
robbanni és engem a túlsó partra 
hajítani, ahol már a mi katonáink 
voltak. •

Hű szürke lovam már türelmet
lenül várt. Felültem a kis Manci 
lovamra és vígan daloltam a ,,Künn 
vagyok a vízből14 című operát, 

i Ezt daloltam szüntelen egy na- 
I pig • egy hétig, állva, ülve, fek- 
' ve, mégsem akarták elhinni, hogy 

idegsokkom van Igazuk volt. (No 
hiszen nem is akartam én kórházba 

i menni.) De azért egy betegségem 
| megmaradt, valahányszor arra a

forró napra gondolok kiráz a hideg. 
De én nem szoktam dicsekedni.

Dr. D ér segédorvos.

Azt mondják, hogy a szellemes
ség a kitűnő embernél nem más, 
mint játék, amely egy időre meg
szabadít a gondolkodástól. A  con- 
trarió ép az volt a legforróbb pil
lanatom, mikor azt gondoltam, 
hogy e körkérdésre válaszolni 
fogok, Délczegy hadnagy.

1915. júniusban a galicziai elő
nyomulásunk alkalmából, amikor 
bőrig ázva, az egész napi menete
léstől kifáradva, éjjel tábori őrsön 
álltam és reggelre magam előtt ta
láltam a konyháinkat.

Lendüai, hadnagy.

A  háború engem mindig hidegen 
hagyott. Tudja , hadnagy.

Tizenkéthavi frontszolgálatom alatt 
csak azok a kevés napok nem vol
tak forrók, melyeket nem a lövész
árokban töltöttem, de legforróbb 
mégis csak az lesz, melyre életem 
végéig a legjobban visszafogok em
lékezni és ez a béke megkötésé
nek a napja.

Leuchtm ann , hadnagy

1916. junius 8-ika, amikor a 
muszkák belezavartak a Strypába

W olff, hadnagy.

Erre a kérdésre első pillanatra 
nehéz határozott választ adnom. 
Melegem volt Popowa-Mohylánál, 
a Bariszka-Koropiec pataknál, és 
Porhovánál. Izzadtam Delejownál, 
ahol az orosz gázzal fűszerezte tá
madását és kiütött rajtam a hideg 
verejték Posiecnél, amikor az oro
szok feldwachéját meglátogattam 
és kíséretképpen magammal hoztam. 
(D e azért megvendégeltem, mert 
sejtettem, hogy bogaraim kívül ki- 
tüntétést is fog hozni a házhoz.) 
Azonban a legforróbb napom volt 
(és itt őszinte vallomást teszek) 
amidőn én, aki harctérre jövetelem 
óta egy évig állandóan adjutáns 
voltam, még most is borzadok, ha 
rágondolok, cugskommandánsnak 
lettem beosztva. Igen akkor tikkasz
tó hőséget éreztem. Ez a nap: 
1916. szeptember 6-ika volt a leg
forróbb naporm . .

y^Schwartz, zászlós.
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§ Egy udvarias em ber .
Vajthó hadnagynak régi szokása, 
hogy valahányszor egy jó isme
rősével találkozik tréfásan szól 
oda neki:

— Bocsánat, hogy találkoz
tunk . . .

Még Sylvester éjjelén történt. 
Azaz, hogy hajnaltájban. Vajthó 
egyedül bandukolt Galícia ma
rasztaló sarában hazafelé A 
sok egyforma ház közül kereste, 
hogy tulajdonképen hol is van a 
századparancsnokság ,,palotája “.

A nagy keresés közben, a sö
tétben nekiment egy hatalmas 
bükkfának.
m Vajthó nem jött zavarba.

Szalutált egyet és borízű han
gon mormogta fogai közül:

— Bocsánat, hogy találkoz
tunk . .

Azzal folytatta tovább útját.

§ Az m ás! . Egyik száza
dunknál a háború két éves év
fordulójára nagy murit csaptak a 
tisztek.

A házigazda azonban a felkö
szöntőknél állandóan a háború 
hetedik évfordulójáról beszélt.

Kíváncsian kérdezte az egyik 
tiszttársa

— Miért beszélsz te hét évről, 
amikor csak két éve folyik a 
háború ?

— Nekem már hét éve tart, 
testvér .

— Hogy-hogy? .
— Én barátom öt éve nős 

vagyokf

§ Nálunk mágnásoknál. Ez is
trénhistória. A trénkommandáns 
meghívott egyszer egy gentry 
főhadnagyot ebédre.

A leves után a trénfőhadnagy 
bort töltött [a gentry főhadnagy 
poharába.

A vendég”azonban]megragadta 
a házigazda kezét, ̂ megigazította 
monokliját:

— Elég kévlek . . Nem ké
vék többet. Tudod bávátom, 
nálunk m ágnásoknál a leves után 
csak húsz csepp bovt iszunk .

A trénfőhadnagy nyugodtan 
nyúlt a saját pohara után és csen
desen mondta :

— Úgy ? Nálunk zsidóknál egy 
eqész pohárral iszunk leves 
után .

És fenékig ürítette ki poharát.

* Uj harcászati eszköz. Egyes 
élesszemű katonai vezetők, kik 
különösen a mögöttes ország
részben (magyarul Hinterland) a 
fedezés kitünően bevált különféle 
módjait szorgalmasan gyakorol
ják, rájöttek arra, hogy támadási 
módszerünknek egy nagy hát
ránya van. Ezen igazán jó szemű

1 megfigyelők, akik a támadáso
kat tisztes távolból, hátulról nézik, 
észrevették, hogy azon támadá- I 
soknál, melyeknél a gyalogos 
hason csúszva halad előre, a 
megengedettnél még mindig na
gyobb alakot mutat, s igy a tá
madás természetesen vesztesé
gekkel jár. Jelzett katonai szak
férfiak egy megoldást találtak, 
melynek kivitele folyamatban van.

A dolog igen egyszerű. Az 
ellenség drótkerítése ugyanis a 
földbe erősen bevert karókhoz 
van erősítve. Ügyes lasszó-dobók
— (kik Bruckban lesznek kiké
pezve .külön e célra, a harctérről 
visszarendelt huszár-tisztek által)
— megfelelő hosszúságú kötelet 
vetnek az ellenséges drótakadá
lyok közé. A kötél végén egy 
félkilós vasgolyó csüng alá. A 
kötél belecsavarodik az ellensé
ges drótakadályba és éppen e 
kötél segítségével húzzák magu
kat a lasszó dobók az ellenséges 
akadályokig A drótot felrobbant-

j ják és az ellenséges árkokat
I egész egyszerűen megszállják.

1 Az eszme bevált, amennyiben 
a brucki tábor kísérleteinél eddíg- 
elé sebesülés nem történt . . . !

Ez idő szerint várható, hogy 
összes ezredeinkben ilyen lasszó 
dobó osztagokat létesítenek.

Kiküldött tudósítónknak még a 
következőket sikerült megtudnia:

1. A lasszó-osztályt a különle
ges fegyvernemek tisztjének ren
delik alá.

2. Jelvényük összeforrt tűzoltó
kötél. Legénységnél ezüstből, 
tiszteknél aranyból. Ezen jelvény 
egy és fél cm. hosszú, 0*5 cm. 
széles, a zubbony és köpeny

i gallérjának mindkét oldalán pon- 
í tosan 45 fokú szög alatt vise

lendő. A sipka bal oldalán, kö
zépen ugyanily jelvény 4 cm. 
hosszú és 1 cm. széles alakban 
pontosan a függélyes irányban 
helyezendő el.

3. A lasszó-osztag egyenesen 
az ezredparancsnokságnak van 
alávetve. Ezeknek felhasználása 
spanyol lovasoknak az ellenség
től való eltulajdonítására, vala
mint ellenség foglyul ejtésére, 
kivételes esetben megengedhető, 
ellenben szabadságában áll a 
zászlóalj, illetve századparancs
nokoknak, hogy a hozzájuk be
osztott s lasszó-vetésben kikép: 
zett legénységet jelzett célokra 
felhasználhassák.

* Kővetésre méltó nemes 
példa. Mint részvéttel értesülünk, 
a. napokban súlyosan megbete
gedett Gúc P. Günther hadnagy, 
a vadássszázad szimpatikus pa
rancsnoka. Az orvosok, magas 
lázára való’ tekintettel (37*1 oC.) 
már lemondtak arról, hogy az 
ezred számára megtartsák a több
szörösen kitüntetett hőst, azonban 
Gúc, dacáré egy napos 37*2 °C-os 
lázának, vonakodott kórházba 
menni. A kiváló fiatal tisztet 
ezen az alapon, Dr. Weisz Géza 
ezredorvos rögtön beadta a II. 
oszt. vörös kereszt még hiányzó 
hadiékitményére, a vadászszázad 
legénysége pedig gyűjtést indított 
egy Lembergbe szóló II. osztályú 
Offene-Ordréra. Allah növessze 
meg szakállát!

Terjesszük a Ludwig-bakát 
ismerőseink és hozzátarto

zóink k öréb en !
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A  szerkesztő

I. Fejezet.

Nem tudom ki hogy van vele, 
de én már torkig vagyok a reser- 
vasággal. Nem mintha már nem 
tudnék megélni ágyuszé nélkül, de 
egyéb nagyobb okok mián. Hogy 
mást ne említsek itt van a közös 
tiszti menázsi. Bízvást mondhatom, 
hogy a balvégzet kritikusabb és ex
ponáltabb helyre nem ültethetett 
volna benne, mint ahová ültetett. 
Bal szomszédom Porzsolt főhadnagy 
lévén, a körbe forgó pecsenyés 
tál fenekén bizony sokszor alig 
marad számomra más, mint egy 
jókora darab —  keserűség, jobb 
oldatomra Tornán testvért juttatta 
osztályrészemül a szerencse. És 
ezzel sok mindent mondtam. Nem 
is említve azt, hogy fél-balról a 
„Ludwig-baka'* legelteti rajtam 
állandóan babonás szép szemeit. S  
ha jól meggondolom épen tőle 
van a legtöbb félni valóm. Isten 
őrizz, hogy elszóljam magam mert 
rögtön terítékre kerülök.

A  minap este midőn vacsora 
utáni sziesztámat végeztem, egy 
súlyos kéz nehezedik a vállamra. 
Hirtelen megfordulva látom, amint 
egy sötét Svengáli szempár forog 
vészesen felém. Ö  volt a fél-bal 
„Ludwig-baka". Megborzadtam. — 
Elkezdett kedélyeskedni.

—  Tüdőkém, van egy noteszed ?
—  Hogyne volna, mikor van !
—  Hoci
Rossz sejtelmektől gyötörve húz

tam ki zsebemből gépiesen a notesz 
könyvemet. Ö  szigorú vonások
kal Írni kezdett bele. Szóról-szöra 
a következőket: I. A  velesniowi
csata (krónika ) 2. Humoros népi
es tárca (elbeszélés.) 3. Farsangi el
mélkedések.

— Ezt a csekélységet megfogod 
írni. Holnapra kész legyen, mert 
lapzárta van és a nyomdász sürgeti 
a kéziratokat. S lu sz.!

— D e kérlek alássan főorvos 
ur . .

— Ne kérj semmit. Én . é n . 
igazán nem értelek. —  Odakint 
a legvéresebb háború dúl és te itt 
nekem kifogásokkal állsz elő. Majd 
holnapután meghallgatlak. . * Szer
vusz kérlek alássan. . •

— És haraggal ott hagyott . 
Kétségbeesetten'néztem  körül. Én

cikket rendel.

esztelen! Belekötöttem egy való
ságos, eleven főorvosba. Hogy ju
tok be már most valami csendes 
Reserve-Spitalba? E h ! Eb ura a 
fakó. Vállalom az ügyet. Ha én 
nem írom meg őket, majd megírja 
más.

II. Fejezet.

Nagy ravaszul oda törleszkedem 
Porzsolt szomszédhoz. Ő  főhad
nagy, talán csak inkább akad egy 
cikkre való esze. Meg aztán már 
négyszer sebesült, kitüntetett egyén, 
hát ki tudjon harci krónikát Írni 
ha ő nem ? Porzsolt épen egy ha
talmas káposzta töltelék rejtelmeit 
bontogatta kifele nagy lelkigyö- 
nyörüséggel. Idegesen fogadott:

—  Hja, hja bafátom baj, nagy 
baj. Nem azért mintha igy . . • 
vagy úgy . . mert hiszen épen 
író nemzedék volnék. Nem olvas
tad még a Porzsoltok nevét? Hát 
igen irogatni is szoktam néha, ha 
nem is épen mindig én, de hát 
azért ejnye . ejnye no.

; D e ez egyszer igazán nem tehe- 
| tem. Kocsikenőcsöt fogunk délután
I faszolni, hát igen igénybe leszek 

véve.

Hl. Fejezet.

Reményvesztve mentem tovább. 
A  jobbik szomszédhoz. Tornán 
cimborámhoz. Ö  biztosan megírja 
nékem a második feladatot, s neki 
úgyis eléggé népies ábrázata van 
hozzá, sőt majd hogy nem humo
ros. Egy-kettőre felvilágosítottam 
jövetelem célja felől. Felhúzta a 
homlokát a tarkójáig, nagyon okos 
képet vágott. Látszott hogy tetszik 
neki, hogy ilyen magasra taksálom:

— Hm . . hm . már mint
hogy a Ludwig-baka érdekében 
jöttél ? No hogyne persze 
persze . Hiszen tudok én né
pies is lenni. Várjunk csak! Már 
is megvan. Jó lesz ha a szőlő 
kultúra alapelemeiről foglak benne
teket felvilágosítani ? Én anélkül 
is a filokszéra pusztító liga kültag
ja vagyok. Igen szép, hálás téma 
s eléggé népiés is, meg aztán érte
nék is hozzá vagy mi a fene.

—  Igen, igen, no persze — ma
kogtam — nagyon érdekes, sőt | 
megható téma, de talán nem elég
gé humoros?

Nagyon megharagudott. Hogy én 
nékem a szőlő tőkében nincs elég 
szellem, humor. Undorral ott hagyott.

IV. Fejezet.
Lehorgasztott fejjel mentem a 

harmadik cikk után. Egyszer csak 
ott találom magam dr. Nyíri zász
lós barátom előtt. No hisz ez ter
mészetes. Egy budapesti m. kir. 
járásbirón csak igazán nem fog ki 
egy kófic hitvány farsangi cikkecs
ke. Nyíri várakozásomon felül szí
vesen fogadott:

— Ezer örömmel pajtás I Ne
ked mindig. Meglásd, milyen cik
ket kanyaritok én ebből. Különben 
is rég vágytam, hogy mutassak már 
valamit magamból nektek. A  cím 
a következő lesz: „A  farsangi e l
mélkedés mint ilyen, kapcsolatban 
a polgári törvénykönyv ide vágó 
újjá szervezett szakaszaiv alP om 
pás lesz ugye?

Meg voltam dermedve. . . .  De 
azért eltudtam menekülni idejében 
a lelkendező törvénytudóstól náia 
hagyva még az ‘ idevágatlan szaka
szokat is.

V . Fejezet.
És most itt állok három czikk 

helyett üres kézzel tanácstalanul. 
D e n in i! Heuréka 1 Megvan . 
Cikket keresek, pedig pont már a 
végén járok. Ha nem is olyan na
gyon „humoros", ha nem is egé
szen „népies" ha nem is igen 
„cikk" D e mindegy. így legalább 
kinéz egy jó képű — szanatórium.

— Tüdő —

A  KIS JC Á D ER .
Mi tgság Szatmárnémetiben ?

(Saját tudósítónktól.) Különösebb 
hír bizony alig akad. Berukkol
tak újból regruták és neki látnak 
a gyakorlatozásnak. Nem kell 
aggódni! A különben is fiatal 
tetterős anyag meg fog felelni 
hivatásának. — Szatmáron van 
most a kerületi tartalékos tiszti 
iskola. Ott képzik tisztekké a 65.,
5. és 85-ik gy. e. önkénteseit. 
Az iskola parancsnoka Strempl, 
5-ik gyalogezredbeli kapitány.

W alter Gyula hadnagyot, a 
miskolci 65-ös hidász osztag pa
rancsnokát, súlyos betegen Bu
dapestre szállították a János kór
házba, ahol Manninger tanár vette 
ápolás alá.



12 LUDWIG BAKA

— Melléklet a legénység számára.. .~

Fiúk!
M indnyájan ismeritek legfőbb 

Hadurunknak a többi, velünk 
szövetséges államok uralkodóival 
egyidejűleg hozzánk küzdőkhöz 
intézett hadparancsát, amelyben 
tudtunkra adja, hogy mielőbb 
visszaadhassa a fiút a %szülőnek, 
hitvest a hitvesnek, apát a csa
ládnak s mindnyájunkat az édes 
magyar hazánknak, felajánlotta 
ellenségeinknek a békét.

A  válasz, melyet ellenségeink 
adtak, fennhéjázó. Pillanatnyi si
kernek mondja azt, amit a ti 
vitéz karotok, elődeiteknek ki
ontott vére lépésröl-lépésre szer
zett meg.

Dacolva mélységes poklok 
milliónyi ördögeivel, szembe- 
azállva az időjárás viszontag
ságaival egy olyan hadiesemény 
elé állítottuk a világot, amely 
példátlan a történelem ben és 
amikor részünkről a győzelmes 
befejezés biztos tudatában b é
kejobbot nyújtottunk az ellenség 
felé, ő gőgösen visszautasítja és 
mint a kirtyajátékos, akit vesz
teségei közben figyelmeztetnek, 
hogy térjen észhez, mert a sze
rencsét nem lehet megkísérteni, 
az gőgösen az utolsó tétjét is 
a játék serpenyőjébe veti, mert 
nyerni akart és vesztett, hadd 
veszitsen hát el mindent.

Legfelsőbb Hadurunk figyel
meztette ő k e t ; ők utolsó tétjü
ket dobják most az asztalra, 
ami rajtunk áll, hogy meg
nyerjük.

A  harcok, melyek ránk vár-* 
nak, még ádázabbak lesznek,

I mint az eddigiek. M i állunk 
elébe. K üzdelem be visszük a 
haditechnika minden eszközét, 
amely a legalkalmasabb arra, 
hogy minél rővidebb idő alatt 
minél fényesebb sikerekkel hoz
zuk közelebb vágyunkat, a győ
zelmes békét.

Legalkalmasabb eszközeink 
egyike a kézi- és fegyvergrá
nát. M ert ha igaz, hogy na
gyobb eredménnyel járó táma
dást nem lehet tüzérségi előké
szítés nélkül elérni, mennyire 
igaz lesz, hogy fényes sikereket 
fogunk elérni, ha biztosan tud
juk dobni a kézi- és lőni a 
fegyvergranátot.

H a támadásra indulsz és el
érsz az ellenséges akadályokhoz, 
a dróthoz és behajitod a kézi
gránátot, az ellenséget, aki ha 
olyan bátor is, mint mi, már 
futásra vagy megadásra készteti. 
H a azonban egyiket sem tenné, 
lebujik és nem céloz, amivel 
teljesen elértük célunkat, mert 
nem tett kárt bennünk azon a 
ponton, ahol erős és bátor el
lenség előtt a támadásnak leg

több a vesztesége t. i. a közel
harcban.

H a ellenségünk támadna ránk, 
ne remegjen közületek senki, 
akinek fegyver van kezében, 
mert mellette áll társa grá
náttal, mely ha kidobta robban, 
nem egy, de száz és száz go
lyót tartalmaz, nem egy, de 
száz és száz halált tad osztani 
ellenségeinknek, mig ők a drót
nál állnak, vagy igyekeznek át
jutni azok fájdalmatokozó tüs
kéin.

H a hidegvérrel dobjátok, elő
zőleg a gyujtózsinór kirántása 
után ötig számolva, (hogy az 
ellenségnek ne legyen alkalma 
azt felétek visszahajitani) ügy 
célunkat elértük.

E z  idő szerint századónként 
hat em ber nyer kéthetenként ok
tatást a gránátos osztagnál. A  
századoktól kiküldött emberek 
hozzák magukkal igyekezetük és 
lelkesedésük legjavát, hisz szent 
célokért sokat szenvedett ha
zánkért, családunkért harco
lunk.

Ilyen eszméktől áthatott har
cosokat óhajtok én osztagom
nál üdvözölni és akkor biz
tos lesz a ®iker, a béke, a 
boldogság.

László Á rp ád  főhadnagy, 
a gránátos osztag parancsnoka.
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Ha leszáll az alkony
és a sötétség von fekete leplet 
a szétszórt, feldarabolt galíciai 
falura, megszűnik a mozgás, 
nyüzsgés és sürgés-forgás. Der
mesztő, hideg a szél. Bokán fe
lül ér már a hó. A levegőben 
tévelygő hópelyheket a metsző 
fuvallat a menázsiért menő bakák 
arcába csapja. Fekete foltok mo
zognak a sötétség fehér, világitó 
szőnyegén. Imitt-amott szalma- 
bakkancsos, hósapkás, nagy-bun- 
dáju fegyveres kisértetek tapos
sák egyffSngu léptekkel a süp
pedő havat: a posztok. Majd 
aludni tér a napi munkától fá
radt legénység. A tiszti étkezdék 
ablakán halvány fénysugarak szű
rödnek át. Muzsikaszó töri meg 
a néma csendet, vig és elomló 
magyar nóták hangja. Érzéssel 
húzza a prímás . . .  Az ezred- 
parancsnokság épületéből Schram- 
mel négyes zenéje hallatszik. 
Későre jár az idő. Elhallgat a 
nóta, nem szól már a muzsika
szó. Csak távolról-messziről tom
pa ágyudörgés figyelmeztet, hogy 
nem mindenütt honol teljes csend. 
A posztok pedig egyhangú lép
tekkel tapossák a süppedő havat 
és belebámulnak a sötét átlátha
tatlan messziségbe.

* Legénységi szabadság. Im
már a negyedik turnust bocsátotta 
szabadságra ezredparancsnokságunk. 
A  nagyszámú szabadságolt január
21-én indult útnak. A  szabadság 
idő tartama 14 nap. Ebbe termé
szetesen nem számítódik be a 4 
napi utazási idő.

* Orosz fogságból. Szomorú 
híreket hallunk orosz fogságban 
sínylődő bajtársaink felől. Egy 
fogságból megszökött és hazaér
kezett katona szájából hallottuk 
a következőket:

— Az orosz falvak már telje
sen üresek. Minden ép-kéz láb 
embert besoroztak már. Csak az

asszonyok, gyerekek és a vén 
emberek vannak otthon. No meg 
nagy számú nyomorék, akik már 

mindenféle harctéri, szolgálatra 
alkalmatlanok. — Oroszországban 
nincs ennivaló és ennek követ
keztében a fogságban sínylődő 

, osztrák-magyar katonák is éhez- 
! nek. Különösen a fogolytáborok

ban összezsúfolt magyaroknak 
megy rosszul a soruk. Egész 
napi táplálékuk: egy \is leves
nek csúfolt kotyvalék és száraz 
büdös ehetetlen hal. A fogoly
táborokban a magyarokat ütik 
verik és nagyon erősen dolgoz
tatják. A szökések napirenden 
vannak. Járványos betegségek ti
zedelik meg a fogoly magya
rokat.

* Furcsa címzés. Egyik infan- 
teristánk, aki történetesen a nagy 

'* Trénnél végzi az ellenséggel 
szemben önfeláldozó szolgálatait, 
úgy látszik hosszabb időn át nem 
irt levelet a feleségének, mert az 
asszony végjéé is megsokalta a 
dolgot és levélben érdeklődött a 
trénkommandánsnál a férje felől.

A levelét igy címezte

Tcz. Nagyságos K u k  rrn 
Infanter reg No 65 I—' 
Gránátverfel Provijan Trén 

Parancsnoksága 
Tábori posta 44

Azt mindig tudtuk, hogy a 
„Provijan trén“ nagyságos, de 
hogy ott gránátot is dobnak, azt 
csak most tudtuk meg.

* Mi okozta a tüzet? Leg
utóbbi számunkban hírül adtuk, 
hogy B. faluban váratlanul meg
jelent a vörös kakas és az első 
század rajonjában néhány ház a 
tűzvész martaléka lett. A  hivata
los vizsgálat kiderítette a tűzvész 
okát. Megállapította, hogy az 1. 
század első szakaszának legénysége 
égett a harci vágytól, ez a forró 
hév átragadt a gyúlékony szalma
tetőre s lángra lobbantotta, Mint
hogy pedig a legénység harci heve 
a tűzoltás terén kifejétt fárasztó 
tevékenység ellenére sem lohadt
— hasonló eseteknek elejét veendő
—  a „gyújtó anyagot" tűzálló fe
délzettel ellátott házakban szállá
solták el.

* A fagyáaok ellen. „Édes 
szüleim fáznak a füleim" . 
Most jutnak--eszünkbe ezek a

szavak, amiket még gyermek
korunkban hajtogattunk, ha csí
pős hideg járta. Bizony bennün
ket is meglepett a hideg. A lan
gyos őszies időt a legkeményebb 
tél váltotta fel. Időszerűnek tart
juk, hogy néhány szót a fagyások 
elleni védekezésnek szenteljünk. 
Az átnedvesedett ruha a fagyást 
elősegíti. A legtöbbször a vég
tagok, kezek, lábak fagynak le, 
mert az ujjak végződésében a 
vérkeringés meglassudott. A lá
bak elfagyása a leggyakoribb. 
Védekezés: bő cipó és kevés de 
meleg kapca. A tultömködött, 
szoros cipőben a láb lefagy és 
nagyon szomorú következmények
kel jár. Az állandó nyomás alatt 
álló végtagok a legkönnyebben 
fagynak tehát le. Az elfagyott 
testrészeket a szabadban és fü- 
tetlen helyiségben hóval, vagy 

I hideg vízzel óvatosan ledörzsöl
jük és csak akkor helyezzük az 
illetőt fütött helyiségbe, mikor 
már a nedvesség engedett. Az 
elfagyott testrészekkel biró sze
mélyeket óvatosan kell szállítani, 
mert a fagyott testrész könnyen 
törik. Mondanunk sem kell, hogy 
a forró tea gyakori élvezete a 
legjobb eszköz a fagyások elhá- 

% ritására.
* Pincurka szökése. (Saját

tudósítónktól) Szökés? A  hatvan
ötnél? Különösen hangzik a hir. 
Pedig Pincurka vérbeli hatvanötös. 
Úgyszólván születésétől * kezdve 
hatvanötös. Pincurka, Diez had
nagy kedvenc kutyája (teljes nevén 
alsó és felső pincurkai Pincurka 
kisasszony) bizony a napokban 
megszökött a vadászszázad rajon- 
jából. A  kutya különben sem élt 
valami erkölcsös életet. Egyik tapasz
taltabb tisztünk mégis jegyezte 
egy alkalommal:

No ezt a Pincurkát már nem le
het a  lejtön megállítani. Úgyis 
történt. Pincurka megszökött és 
négy teljes napot töltött idegenben. 
Csak mikor meghallotta Becske 
Kálmán főhadnagy Dugójától, hogy 
libeszgábe kiosztás van az ezred
ben, akkor sompolygott vissza Pin
curka, csatakosan, kilumpolva.

Tudósítónk rövidesen kinyo
mozta, hogy Pincurka teljes négy 
napot töltött W . . . faluban, ahol 
W olf hadnagy Móric nevű kutyá
jával titokban eljegyzést tartották. 
Gratulálunk I
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Kitüntetett legénység. Múlt 
hó 10-én a szeretetadományok 
kiosztása után Möller alezredes 
24 bronz vitézségi érmet tűzött 
fel a következő derék hatvan
ötösöknek :

Lőrinc Gusztáv és Karajz Már
ton szakaszvezetóknek, Bobosan 
György és Kiss József tizede
seknek, Palaticz Elek, Leicht 
Mór, Hochwart Antal és Silácz 
István őrvezetőknek, Gajdács

Pál, Katyina János, Szava Já- 
| nos, Áron Ferenc, Kacs Imre, 

Cimbalmos János, Iski András, 
Vaszili Miklós, Barta György, 
Csamp József, Gábor András, 
Bíró Tamás, Tamás István, Ju
hász József, Pénzes József vala
mint Varga József gyalogosoknak. 
— Á legénység kitüntetése báró 
Kirchbach Károlyné vezérezre- 
desné, hadseregparancsnok neje 
és gróf Schönborn Buchheim 
Károlyoé jelenlétében folyt le. 
Mondanunk se kell, hogy a ki
tüntetettek a kézszoritásokon kí
vül finom borokat és szivarokat 
is kaptak.

A csoportparancsnokság M iklós 
András számvivő altisztet az el
lenség előtti kiváló szolgálatáért 
a koronás vas érdemkereszttel 
tüntette ki.

Éjjeli kaland.
Rezervába lenni, isten bizony nem rossz 
De soh'se lehet tudni, hogy a holnap mit hoz , 
Éppen ezért beköltöztem — nem hiába,
Egy szép menyecskés háznak címzett kalyibába

A menyecskének villogó két szeme volt 
S bár a múltján látszott egy-két muszka folt; 
Tipi-tapintattal adtam a tudtára,
Hogy sok bennem a hajlandóság iránta.

S hogy leszállód lippel-loppal az este 
A tehén-istálóban vártam őt epedve 
S mig kedélyvilágom eszményi mezt öltött 
Felülről egy-két tyuk halkan leköszöntök.

A hulló névjegyek nem sokáig zavarnak, 
Mert éber füleim lágy lépteket halinak. 
Csak ó lehet! S karomat kitárva 
Forró csókot uyomok a belépő — ajkára.

Tyüh! — A teremtésit! Verje meg a csuda! 
Csak nem nőt e nőnek délután — bajusza . 
Mert az ebadtának, ki kapta a csókot 
Fene nagy bajusza kétfelé lelógott.

Egy pillanat s villany-lámpám égett, 
Megvilágítva egy ismerős vén képet 
Híres öreg baka Pálinkás Nagy András, 
Ravasz két szeméből csillan a mosolygás.

,,Hát kend mit csinál itt?“ — fogom vallatóra 
(Meg-megsimogatom, hogy hajoljon a szóra .) 
,.Minek is hazudjak, alássan jelentem 
Én is miként az ur — a tyúkokra  lestem.“

Az özvegy és árvaalap jelen
legi állása : 42,166.50 K. Más ez- 
redek — lehetséges — nagyobb 

I összeget gyűjtöttek már az alap- 
! ra, de meg kell gondolnunk, 

hogy a mi ezredparancsnoksá- 
gunk már eddig is tetemes össze
get fordított segélyezésre, míg 
más ezredek segélyeket csak há
ború után fognak kiosztani.

Újabban a következő adomá
nyok folytak be a „Ludwig- 
baka“ utján:

Ujfalussy Ferencz, főispán 
(Nyíregyháza) 50 kor.^Hadffy Im
re, altábornagy 10 k. Buchböck 
Károly, alezredes 10 kor. Polnisch 
Elemér, kapitány 10 kor. Turek 

| Emil, tábori lelkész 20 kor. Keul 
! János, főhadnagy 30 kor. Rubin- 

stein, hadnagy 30 kor. Rajtik 
Miklós, hadnagy 10 kor. dr. Nyi- 
ry Zoltán, zászlós 10 kor. Szán
tó Sánoor, zászlós Nove-Miasztó 
Reserve-Spital (lelkes levél kísé
retében) 10 kor. N. N. Ózd (Bor
sod m.) 20 kor. Lukács Imre sz. 
zászlós 4 kor. Németh Etus, (Bu
dapest) 6 kor. ö ssz esen  2 2 0  kor . 
A ,,Ludwig-baka“ kiadóhivatala 
január hó 16-án 762 koronát, 
Eichlef szanitész zászlós pedig 
50 koronát űzetett be ezredünk 

í özvegy és árva alapjának pénz
tárába.

Nemet adományok. Dessew- 
ffy Béla gróf (Királytelekpuszta) 
s Báró Schell Ferenc és neje (Nyír
egyháza) egyenként 2000—2000 
koronát adományoztak ezredünk 
özvegy és árva alapja javára. A 
nemes adakozóknak Möller al
ezredes levélben mondott köszö
netét.

j A polgártág adakozása. Mint 
! értesülünk a polgárság körében 

nagyarányú mozgalom indult meg 
| özvegy és árvaalapunk támogatá- I sára. Az eredmény már mutat

kozik. Napról-napra érkeznek ez- 
redünkhöz kisebb-nagyobb ado
mányok.
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Soós őrm ester él. Mint öröm
mel értesülünk Soós József őr
mester, aki Delejownál került 
orosz fogságba, nemrég életjelt 
adott magáról. A delejowi véres 
harcokban Soós őrmester külö
nösen kitüntette magát. Az utolsó 
pillanatig gépe mellett állott és 
lőtt az orosz emberáradat közé. 
Amikor az oroszok a háta mögé 
kerültek, megfordította fegyverét 
és rendre kaszálta a muszka ra
jokat. Az oroszok végre is min
den oldalról körülzárták és fog
ságba ejtették az elszánt altisz
tet. A „szemtanuk1* akkor azt 
állították, hogy Soós őrmestert az 
oroszok felkoncolták. Az őrmes
ter az M. G. II. (Porzsolt főhad
nagy) szakaszparancsnoka volt.

Az M. G. századok kikép
zése. Hol vannak azok a régi jó 
idők, amikor a zászlóaljparancs
nokok büszkék voltak, ha két 
géppuskával rendelkeztek. Ma 
már annyi géppuskánk van, hogy 
a lövészárokban akár minden tíz 
lépésre jut egy. Ilyen körülmények 
között nehéz lesz majd a musz
káknak azt a bizonyos „végleges 
győzelmet11 kivívni. A géppuskás 
századok legénysége nagyrészt 
viharedzett „betyár fiú11 és pom
pás céllövő. Jó lesz a musz
káknak m ég idejében  — békét 
kötni 1

Lányok — ne búsuljatok*
Megvigasztalhatjuk azokat a lá
nyokat, akik attól tartanak, hogy 
a háború után nem kapnak meg
felelő férjet és pártában marad
nak. No hát ne féljenek. Itt van
nak a mi derék manipuláns őr
mestereink . . ók biztosan — 
már amennyire biztos az ember 
élete a front mögött mondjuk 
igy: majdnem biztosan megma
radnak. Igen jóképű fiú a vitéz 
Feldmann manipuláns őrmester. . .  
de hát ő már nős, rá hiába szá
mítanának a lányok, Hanem tu
domásunk szerint igen jó parthie 
a Róth Hugó őrmester, az M. G.
1. számvevője. És ő akár már 
most is hajlandó volna megnő
sülni* Hozomány nem fontos, el
lenben sok „dohánya11 legyen a 
lánynak, mert az őrmester erős 
dohányos.

S A  fővárosi sajtó a 
Ludwig - bakáról:

A Nap szeretettel méltatja új
ságunkat :

„Vidámság, magyar derű, biza
kodás árad ki a pompás kis tá
bori újságból, amely a napilapok 
és az élclapok legkedveltebb ro
vatait egyesíti. A második év
folyam első számát Károly király 
arcképe ékesíti. Vezércikkét Möl- 
ler vezérkari alezredes irta, aki 
— még az ántánt viszautasitó 
válasza előtt - -  ezt mondta a 
békéről:

Arra gondolnunk sem szabad, 
hogy minden áron békét kössünk. 
Ez a nemzet halálát jelentené. 
Jó békére van szükségünk és 
ezt meg is kapjuk. Azt hiszem, 
rövidesen, ha kitartunk jóban- 
rosszban, teljes elszántsággal.

Bőséges hírrovaton kívül sok 
kedves sikerült karcolat és tréfa 
teszi változatossá a „Ludwig- 
baka11 címmel megjelenő tábori 
újságot, amelynek Műnk Artúr 
dr. főorvos a szerkesztője. A 
hadipenna elmés forgatója már 

| békeidőben is munkatársa volt 
1 több fővárosi szépirodalmi lapnak.

A legelőkelőbb maguar kato
nai szaklap a „Külügy-Hadügy“ 
következőket írja :

„Ludwig b ak a" A Lajos Vik- ! 
tor kir. hercegről elnevezett cs. i 

! és kir. 65. gyalogezred, mely le
génységének anyagát és pótlását 

j a munkácsi hadkiegészítési kerü- |
! létből nyeri, a harctéren „Ludwig 

baka11 elnevezés alatt érdekes és 
változatos, kizárólag magyar nyel
ven szerkesztett és havonta két
szer megjelenő lapot ad ki. Az 
igen ügyesen összeállított lapocs
ka az ezred tisztikarának és le
génységének valóban tiszta élve
zetet nyújt és teljesen felesle
gessé teszi a hadügyminisztérium 
által járatott, Bécsben megjelenő 
valójában teljesen osztrák szel
lemű katonai lapokat is.

„Az Ú jság" hosszabb cikk 
keretében emlékezik meg lapunk- 

! ról. A Ludwig-baka betűiben élő 
gondolatok- és érzésekben látja 
bizonyságát annak „hogy a kul
túrától messzire elszakadt, bar
langokban élő, életüket gyakran 
prédára vstő hősök nem mint
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brutális, erőszakos emberek tér
nek vissza a családi tűzhelyhez, 
hanem megnemesedve, megacé- 
losodva, megállapodva hozzák 
haza hű szivüket és fenkölt lel
kűket. A Ludwig-baka lapjain 
— irja — mindent halálunk, am! 
egy nívós, okos, céltudatos lapba 
való. Versek, tárcák, croquis-k, 
ötletek, humoros jelenetek épp 
úgy helyet találnak a lapban, 
mint komoly szózat a legénység
hez és tisztekhez, harctéri hírek, 
az ezred vitézi tetteinek színes 
leírása, stb. stb.

„Az Est'1 is kedvesen emlé
kezett meg rólunk és hosszabb 
részletet közölt a Ludwig-baka 

| legutóbbi számának tárcájából.
Helyszűke miatt nem közöl

hetjük egyelőre a többi — úgy
szólván összes — fővárosi lapok 
méltató sorait, amelyek kap- 

i  csán a Ludwig-baká-ról megem
lékeznek.

Tábori p o sta : 92 .

R* M . Jóizü eset. Eszünkbe jut
B. zászlós esete, amikor egyik őr
járata alkalmával saját árnyékára  
lőtt — K . K . Tábori postánk 
száma a régi: 92 . — Töprengő. 
Töprengésének itt szorítunk helyet 
„V ájjon a fegyverszünet alatt kap- e 
Höfer szabadságot ? ? . . . “ V a
dász. Tüdő álnév alatt Vajtbó 
Tivadar hadnagy, lapunk egyik fő
munkatársa ir. — V. T  had- 
nagy. 1. Evelasztikus cipőben 
most már csak a román tisztek sza
ladnak. 2. Ez a kitétel „Te ba
rátom nagyon szarkasztikus vagy,, 
—  nem becsületsértés. 3. T — n 
hadnagy nem zsidó. 4. Tüdővész, 
tüdőcsucshurut, tüdőtágulás és sa
vanyú tüdő gombóccal Más tüdő- 
bajt nem ismerünk. — Aggódó 
hitves. Ne aggódjék. A háifctéren 
nyáron is „csípős11 az időjárás.



16 LUDWIG BAKA

t á b o r i  c s o m a g
„D K V ^ ^ ósb oR U esz
nélkül nem Kepsrelbefö

mert élelemmel, ruházattal el vannak látva a katonák, 
de egészségüket semmi sem óvja meg jobban mint a

Díana-sósborszesz
Kis üveg ára 1 korona 30 fillér, nagy üveg ára 3 kor. 
o o 50 fillér, legnagyobb üveg ára 7 korona, o o

í a n a
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í m d a p e í t K a d c r n ö


